AGREEMENT Ne 28121
for the provision of legal services

«_» 2024

Prague

CLIFFORD CHANCE PRAGUE LLP, represented by its
office managing partner Alex Cook, hereinafter referred to as
the 'Contractor’, on the one hand, and

JOI'OBOP Ne 28121
00 OKa3aHNH IOPUAUYECKUX YCIYT

«_» 2024 r. r. [Ipara
CLIFFORD CHANCE PRAGUE LLP, B mme
YIPaBISAIOLIETO napTHepa ouca Anexkca Kyxka

«I/ICHOJ'IHI/ITCJ'II))), C OI[HOﬁ CTOPOHEI, U

(full name and citizenship), hereinafter referred to as the
'‘Customer’, on the other hand, hereinafter referred to as the
'Parties', have concluded this agreement for the remunerated
provision of legal services, hereinafter referred to as the
'‘Agreement’, as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Contractor, at the request of the Customer, agrees
to provide legal services to the extent and on the terms
necessary for the recovery of the Customer's funds from
fraudulent organizations, companies, and individuals, as well as
to ensure the return (crediting) of these funds to the Customer's
accounts, as provided by the oral agreement of the Parties. The
Customer agrees to accept the services and pay the monetary
sum stipulated by the Agreement.

1.2. This Agreement is remunerated.

2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. Customer’s Obligations:

2.1.1. To promptly provide all accurate information and
proper documentation required by the Contractor for the quality
provision of services. The Contractor provides the services
stipulated in the Agreement and performs procedural actions
based on the Customer’s assurances and the assumption that the
documents provided by the Customer, regardless of their form,
are authentic and accurate.

2.1.2. To promptly accept and pay for the services provided
by the Contractor, under the terms, within the timeframes, and
in the manner stipulated by the Agreement.

2.1.3. To provide the conditions for the execution of the task
by signing and issuing powers of attorney, applications,
petitions, letters, and other documents related to the proper
provision of services by the Contractor, within one working day
from the moment they are requested by the Contractor through
electronic or postal (courier) communication.

2.1.4. To immediately inform the Contractor of any new
circumstances that are significant for the proper provision of
services, within 2 (two) working days from the moment they
arise.

2.2. Contractor’s Obligations:

2.2.1. To be guided by the principles of maximum
consideration of the Customer’s interests and to act in
accordance with feasible, specific, and lawful instructions from
the Customer.

(monHOe MMS M TPaXIaHCTBO) HMMEHYEMBIH B JajlbHEHIIEM
«3aKka3z4yuk», C IPYroM CTOPOHBI, HMEHYEMBIE B JalbHEHIIEM
«CTOpOHBI», 3aKIIOYUIIM HACTOSIIMIA JIOTOBOP BO3ME3IHOTO
OKa3aHWsl IOPUANYECKUX YCIYT, B JajibHeieM «Jlorosop», o
HIDKECTIe IYIOIIIEeM:

1. IIPEAMET JOI'OBOPA

1.1. «VcnomHuUTENsY MO 33JaHUI0 «3aKa34hKay 00sS3yeTcs
OKa3aTh MOPUAMYCCKUE YCIYrd B O0OBEME M Ha YCIIOBUSX,
HEOOXOIMMBIX JJIsl BO3BpaTa JCHEKHBIX CPEJICTB «3aKa3zunKa
OT MOILEHHWYECKHX OpraHu3auuil, KOMOaHUH U (QU3NIECKUX
JHI, a TaKkKe oOecrnedeHrue BO3Bpara (3a4MCIICHHS) STHX
CpeICTB Ha cyeTa «3aKa3uuKkay W MPEAyCMOTPEHHBIX YCTHOM
IoroBopeHHOCTbI0  «CTOpoH», a «3aka3uuk» 00s3yercs
IOPUHATH YCIYTH M OIUIATUTH OOYCIIOBIEHHYIO «JloroBopom»
JCHEKHYIO CyMMY.

1.2. Hacrosmuii «JloroBop» SIBJISETCS BO3ME3IHBIM.

2. OBA3AHHOCTHU CTOPOH

2.1. O0s3aHHOCTH «3aKa3unuKay:

2.1.1. CBoeBpeMEHHO TIPEAOCTABUTH BCIO JOCTOBEPHYIO
WH(OPMAITHIO " HaJJIeXKAIY O JIOKYMEHTAIIHIO,
He00X0uMYI0 «VICTIONHUTEIIO0» JIJIi KAYECTBEHHOTO OKa3aHUs
yeiyr. «croTHUTEN) OKa3bIBaeT yCIYTH, MPEeIyCMOTPEHHBIC
«JloroB opom», coBeplIaeT IpolecCyalbHBIE IEHCTBHA,
OCHOBBIBASICh Ha 3aBEpPEHHSIX «3aka3uWkay M Ha TOM, UYTO
MIPEICTABICHHBIE «3aKa3unKOoM» JTOKYMEHTHI BHE 3aBUCHMOCTH
OT X (pOpMBI, ABISIOTCS TOATUHHBIMU U IOCTOBEPHBIMHU.

2.1.2. CBoeBpeMEHHO TMPHHATH W OIUIATHTH  YCIYTH,
npeaocrapisieMble «cromHuTeemM», Ha YCIOBHSIX, B CPOKH, B
pasMepe, opsiike, MperycCMOTpEeHHOM «JloroBOpOMY.

2.1.3. O0ecnieunTh yCIOBUSl BBIIOJHEHUS 3aJaHusl IMYTEM
MOJANUCAHUST M BbIIaYd  JIOBEPEHHOCTEH,  3asBJICHUIA,
XOJIaTaliCTB, THUCEM, WHBIX JIOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C
HaJISKAIUM OKazaHueM yciyr «lMcnomHutenem», B TedeHUE
omHOro paboyero MAHI C MOMEHTa UX TpeOOBaHM
«cnonHuTteneM» NyTéM uX HamnpasieHus «VCHoJHUTENION
MOCPEACTBOM  DJIGKTPOHHOW MIIM TOYTOBOM  (KYpbEepCKOi)
CBSI3H.

2.1.4. HezamemnmutenbHo cooOmmth  «McmonmauTeno» o
BHOBb BO3HHKIIIUX OOCTOSTENLCTBAX, UMEIOIINX 3HAYCHUE IS
HQIJISKAIIET0 OKa3aHUsl YCIyr, B TeueHue 2 (IByX) pabouymx
JTHEH C MOMEHTA WX BO3HUKHOBEHHUSI.



2.2.2. To maintain the confidentiality of information
received from the Customer.

2.2.3. After the execution of the Agreement, as well as in
case of its early termination, to return to the Customer the
powers of attorney and original documents transferred by the
Customer to the Contractor.

2.2.4. To use only legal and objective methods and means
when providing services.

2.2.5. Provide services within a reasonable time frame in
accordance with the laws of the Czech Republic, regulations,
work schedules (deadlines) of state (municipal) and other
bodies.

2.2.6. To provide the Customer with information on the
progress of the services under the Agreement upon request by
the Customer via telephone, electronic, or postal
communication.”

2.2.7. Upon receiving prior written approval from the
Customer, to conclude a Settlement Agreement and/or an
agreement on the factual circumstances of the case.

2.3. The Contractor has the right to demand from the
Customer the necessary information and documents, and to
make copies of the documents provided by the Customer for
the purpose of fulfilling the obligations under this Agreement.

2.4. The Parties are obliged to comply with the Rules for the
provision of legal services, the terms of the Agreement. Each of
the Parties has the right to send requests to the other Party and
to demand responses to them.

3. COST OF SERVICES, PAYMENT TERMS AND
SCHEDULE

3.1. The Contractor has the right to provide services in
stages. In the event that the services yield positive results
before the completion of all legal and factual actions, the
services shall be considered rendered.

3.2. The cost of services (compensation/commission)
provided by the Contractor under this Agreement is calculated
at 10% (ten percent) of the funds credited to the Customer's
accounts (recovered from fraudulent schemes).

3.3. Fixed, advance, preliminary, and stage payments by the
Customer for the provision of services to him are not provided
for in the Agreement.

3.4. The Customer ensures the payment of the commission
within 10 (ten) working days from the moment of receipt
(crediting) to the bank account(s) of the Customer of the funds
returned to him as a result of the Contractor fulfilling its
obligations.

3.5. Payment of the compensation (commission) is made at
the discretion of the Contractor — to the Contractor's current
(foreign currency, transit) account and/or through specialized
payment operators based on invoices received via email.

3.6. In case the Contractor fails to fulfill its obligations to
the Customer or is unable to return funds to the Customer,
payment for the Contractor's services is not made.

2.2. O6a3anHOCTH «VICcTIOTHUTESI:

2.2.1. PykoBOACTBOBaTbCS MPHHIMIIAMH MaKCHMAJIbHOTO
yuéTa MHTEpEcOB «3aKa3yhKa» W OCYIIECTBICHUS ICUCTBHIA B
COOTBETCTBHM C  OCYIIECTBUMBIMH,  KOHKPETHBIMH  H
MPaBOMEPHBIMH YKa3aHUSMH «3aKa3uuKay.

2.2.2. CoxpanuTh KOH(MHUICHIIMAIHHOCTh
MOJYYEHHO! OT «3aKa3zunKay.

2.2.3. Ilocne ucnonuenus «/loropopa», a Takke B ciydae
€ro JIOCPOYHOTO pACTOPXKEHUS, BO3BPATHTH «3aKa3dHKy»
JOBEPCHHOCTH UM OPHUTMHAJBl JOKYMEHTOB, IEpEJaHHBIX
«3akazunkom» «cmomHurentoy.

2.2.4. TIpuMeHATh IPU OKa3aHHU YCIYT TOJBKO 3aKOHHBIC
00BEKTHBHBIC METOJIBI U CPE/ICTBA.

2.2.5. Oka3piBaTh ~ yCOIYyrM B  pPa3yMHbIE CPOKH B
COOTBETCTBHHM  C  3akoHamu  Yemickodr — Pecmy6Omukw,
HOPMATHBHBIMH TIPAaBOBBIMH aKTaMH, TpadukamMu (CpoKaMm)
paboThI TOCYAapCTBEHHBIX (MYHHLIMIATBHBIX) H UHBIX OpTaH.

2.2.6. IlpenocTaBiaTh «3aka34yvKy» HH(OOPMALUIO O XOC
OKazaHus yciuyr mo «Jloroopy» mo 3ampocy «3aKa3uukar
MOCPEACTBOM TEICPOHHOM, JICKTPOHHOMU, TIOYTOBOM CBS3H.

2.2.7.1lpy  yclioBWH TOJYYECHUS  NOPEABAPUTEIHHOTO
MUCBMEHHOTO  OJOOpEHHsT OT  «3aKa3uuka»  3aKIIOYUTh
MupoBoe corjialeHue W/WIH COTNANIeHHe 10 (PaKTHIECKUM
00CTOSATENLCTBAM JIEIA.

2.3. «WcnonauTrens» BIpaBe TPeOOBATH OT «3aKa3uWKa
HEOOXOMUMBIC CBEICHUS W JOKYMCHTBbI, CHUMATh KOIHUH
MPEAOCTABICHHBIX «3aKa3uuKOM» JIOKYMEHTOB B  IEIsX
WCTIOJIHEHHS 0053aTENBCTB TI0 HacTOsAIEMY «J{oroBopy».

2.4. «Croponb» 00s3aHbI coOmonats [IpaBuna okazaHus
IOPUIIMYECKUX yciyr, ycnoBus «Jorosopa». Kaxmas wu3
«CtopoH» BIpaBe HANpaBISATh JPYrold CTOPOHE 3alpOCHl H
TpeOOBaTh MOJNYYCHUST OTBETOB HA HHUX.

nH(pOopMaIuy,

3. CTOUMOCTbD YCIIYT, CPOKHA U ITOPAJOK
OIJIATHI

3.1. «Mcnonnutens» BOpaBe OKa3bIBaTh YCIYT'H MO3TAIHO.
B cnyuae, ecnu yciyru HMEIOT MOJIOKHUTENBHBIA pe3yabTaT JI0
WCTIOJTHEHHUS BCEX IOPUAMYECKHX U (PaKTHUeCKUX JEHCTBUH, TO
YCIIYTH CIEAYET CUNTATh OKa3aHHBIMU.

3.2. Croumocts  yciayr  (BO3HarpakJeHue/KOMHUCCHSA),
oKa3bIBaeMbIxX «JcnonHuTeneM» 1o HacrtosmeMy «Jlorosopy»
paccunThiBaeTCst COOTBETCTBEHHO 10% (mecsiTh MPOLIEHTOB) OT
3aYMCIICHHBIX JICHEXHBIX CpPEACTB Ha cueTa «3aKa3zuuKay
(BO3BpAIIIEHHBIX U3 MOLIIEHHUYECKUX CXEM).

3.3. ®ukcupoBaHHbIE, aBaHCOBbIC, IPeJBAPUTEIbHBIC H
MO3TANHBIE TIATeXH «3aKa3uMKka» 3a OKa3aHWe €My YCIyT
JIOTOBOPOM HE IMPETyCMOTPEHBI.

3.4. «3akazunk» o0ecreuynBaeT OIUIaTy KOMHCCHH B
teueHun 10 (mecstn) paboumx AHEHl ¢ MOMEHTa MOJTY4EHUS
(3auncienns) Ha OaHKOBCKMH cueT (cyera) «3aka3uuka
JNEHeXKHBIX CPEJICTB, BO3BPAIICHHBIX €My B pe3yJibTare
BBINONIHEHUS «VICTIONMHUTENIEM» CBOMX 00SI3aTENbCTB.

3.5. Ormutara Bo3Harpax/eHus (KOMUCCHH) OCYIIECTBISETCS
mo BeIOOpY «McmomHWTENs» — HA pPACUETHBIN (BAJTIOTHBIN,
TpaH3uTHEIN) cuer «Ucmomamrens» w  (wim)  4epe3
CHEUMAIN3UPOBAHHBIX ONEPATOPOB IUIATEKEH MO MOyYEHHBIM
Ha 3JIEKTPOHHYIO [10YTY CUeTaM Ha OILIaTy.



4. LIABILITY OF THE PARTIES

4.1. The Contractor is liable for the improper performance
of the Agreement's terms in case it is at fault. The Contractor
cannot bear any responsibility for the outcome related to the
provision of services stipulated by this Agreement and does not

guarantee success, in accordance with the applicable legislation 2..

of the Czech Republic.

4.2. The Contractor is not liable for the improper
performance of the Agreement's terms due to the fault of the
Customer, governmental (municipal), judicial bodies, and other
organizations, their officers, and other individuals engaged by
the Parties for quality service provision.

4.3. The Contractor is not liable to the Customer for any
consequences caused by the Customer's failure to provide
proper and accurate information (materials), or if these
consequences are caused by the actions (inactions) of the
Customer or third parties, or by the Customer's non-compliance
with the Contractor's recommendations.

4.4. The Contractor's obligations cease in the case of
impossibility to provide services in full due to force majeure
circumstances that could not have been anticipated or
influenced by either party to the Agreement.

4.5. According to the Resolution of the European Parliament
and the EU Council 2016/679 (General Regulation on the
Protection of Personal Data - GDPR), «The Parties» grant each
other the right to process their personal data provided for the
conclusion of «Contract» for the purpose of «Agreement»
including the collection, systematization, accumulation,
anonymization, blocking and destruction of personal data.

4.6. Either of the Parties may be released from liability
under the Agreement by mutual agreement.

5. LIST OF PROVIDED SERVICES

5.1. The Contractor has appointed Afinogenov Maksim
Viktorovich as its representative, who is authorized to conduct
negotiations with the Customer, to receive necessary
information from him, and to discuss any issues that arise
between the parties.

5.2. Description of the service, informational, consultative,
executive, and analytical services concerning the return of
funds lost as a result of working with investment companies,
including the analysis of information received from the
Customer within 3 working days from the receipt of documents
and other required materials.

5.3. Claims work (writing claims on behalf of the Customer
- up to 5 working days).

5.4. Information services (informing the Customer about the
progress of service provision until the Customer receives the
funds into his bank account).

3.6. B ciyuae HeBbImomHeHHsT «VIcrodHUTENEM» CBOUX
00s13aTeNBCTB Mepe] «3aKa3uukoM» WIH HEBO3MOXKHOCTH
BO3BpaTa CpeAcTB  «3aka3uuky» -  omjara  yciyr
«VcriomHATENS) HE TPOU3BOIUTCS.

4. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

4.1. «McnomHutens» HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a
HEHaJUIe)Kalllee HCIIOMHEHHe ycinoBuil «JloroBopa» B ciydae
HaJIM4Usl B 3TOM ero BUHBL. «VICHONHUTENBY» HE MOXET HECTH
KaKkylo-mTub0 OTBETCTBEHHOCTb 3a pE3yJbTaT Mo Jeny,
CBI3aHHOMY C  OKa3aHHEM YCIYyT, IpPelyCMOTPEHHBIX
HacTosIuM «JloroBopom», U He NPEnoCTaBIAET TapaHTHIO
ycHexa, 4TO COOTBETCTBYET JAECHCTBYIOIIEMY 3aKOHOAATEIbCTBY
Pecrry6muku Yexun.

4.2. «ciomauTens» HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHaJUIeKalllee UCTIOIHEHNE YCIIOBHH «/{oroBopay, BO3HHUKIIIEE
Mo BUHE «3aKa3uuKa», TOCYAapCTBEHHBIX (MyHHUIMINAIbHBIX),
CyneOHBIX OpPraHOB M HHBIX OpPraHU3ALMH, UX TOJDKHOCTHBIX
JWI, WHBIX (PU3WYECKUX JIHI, MpUBJIeKaeMbIX «CTOpOHAMID)
JUTSL KAaUEeCTBEHHOT'O OKa3aHUs YCIyT.

4.3. «Mcnonuutens» HE HECET OTBETCTBEHHOCTH Mepen
«3aKa34uKoM» 3a BCE IIOCJIEACTBHUS, BBbI3BaHHBIE HE
MpeI0CTaBIeHIEM «3aKa3zuuKomM» Ha/IJIeKAITUIX u
JIOCTOBEPHBIX CBeJeHHWH (MaTepualioB), WIH €CId IJTH
MOCIIENCTBUS ~ BBI3BaHBI  JeHcTBHAMH  (Oe37cHCTBHEM)
«3akazunka» JUO0 TPEThUX JIMI, WIA HEUCIIOJHEHUEM
«3aKazuyuKoM» peKoMeHIanui «cmomHuTeNns.

4.4. O6s3atenscTBa «lconmHUTENS» TMPEKpamaloTcs B
cilydae, HEBO3MOXKHOCTH OKa3aHHs yCIyT B TIOJTHOM 00bEME H3-
32 OOCTOSITETILCTB HETPEOJOTUMON CHIIBI, MPEAYCMOTPETh H
MOBJIMATH Ha KOTOPbIE HE MOTJIa HE 0J{Ha CTOpOHa «/loroBopay.

45. B cooTrBeTcTBHM TIOCTaHOBIEeHHs  EBporefickoro
IMapnamenta u Cosera EC Ne 2016/679 (o0muii pernameHT mo
3alMTe MepCOHANbHBIX gaHHBIX — GDPR), «CtopoHs»
NPEIOCTABISIOT JAPYr-ApYry IMpaBo Ha o00paOOTKy CBOHX
MEPCOHANBHBIX JAHHBIX, MPEIOCTABICHHBIX JUIS 3aKIFOUYCHUS
«JloroBopa» B memnsax ucnonHeHus «/lorosopay», BKIOUaromee
B ce0s cOop, cucTeMaTr3anuio, HaKoIUIeHHEe, 00e3TMYNBaHue,
0JIOKMpOBaHUE U YHUUTOXKECHUE NTEPCOHATIBHBIX TaHHBIX.

4.6. JIrobas u3 «CTOpOH» MOXET OBITh OCBOOOXKIEHA OT
OTBETCTBEHHOCTH 110 «/[0roBopy» 10 corameHuio CTOpOH.

5.ITEPEYEHb OKA3BIBAEMbBIX YCIIYT

5.1. «McnomHuTENp» HA3HAYMWI CBOWUM MPEICTABUTEIIEM
Ad¢wuHoreHnona Maxkcuma BuxTtoposuua, KOTOpBIN
VIIOJIHOMOYEH Ha BEJICHUE UM IEPErOBOPOB C «3aKa3duuKOM,
Ha TMOJlyueHHEe OT Hero HeoOXoauMol  wuH(popMaIuy,
00CyX/1eHIe BO3HUKILINXY CTOPOH MPOOJIEM.

5.2. Onucanue YCIIyTH, MHQOPMALOHHEIE,
KOHCYJIbTAIIMOHHBIC, WCIIOJIHUTEIbHbIE H  aHAIUTHYECKHE
YCIYyTd B OTHOIICHHWH BO3BpaTa CpEICTB, IOTEPSHHBIX B
pe3yiabraTe paboThl ¢ MHBECTULIMOHHBIMU KOMIIAHUSAMH, B TOM
YHCclIe aHalU3 TOJNyYeHHOW WHPOpPMAIUK OT «3akazyhka» B
Cpok 110 3 pabounx AHEH ¢ MOMEHTA MOTyYeHHs TOKYMEHTOB U
POYUX TpeOyeMbIX MaTepPUaNoB.

5.3. TlpeteH3nonHass pabora (HamucaHHE MPETCH3UU OT
MMEHHU 3aKa3unKa-110 5 pabounx aHeH).



5.5. Upon agreement with the Customer and with the
presence of the corresponding power of attorney, to draft, sign,
and submit claims, applications, requests, and other documents
on behalf of the Customer. To receive correspondence6
addressed to the Customer. To respond to requests and
demands addressed to the Customer. To receive bank
statements for the Customer's accounts.

6. CONTACTS OF THE PARTIES

6.1. Written contacts between the parties (correspondence)
are carried out to the legal address of the Contractor and the 7
place of registration (residence) of the Customer, to the email
address of the Customer - ,
as well as to the email address of the authorized representative
of the Contractor — «afinogenovmaksim73@gmail.comy.

6.2. Oral (by phone) contacts between the parties are carried
out by calls from the Contractor, from the number
+421233070698 to the phone number(s) of the
Customer -

7. FINAL PROVISIONS

7.1. In the case of electronic document exchange, electronic
copies of documents sent by one Party to the other Party via
electronic communication are considered valid and to have full
legal force, including for the resolution of disputes between the
Parties in court. In electronic document exchange, any
screenshots of the Parties' emails (sender or receiver),
screenshots of any of the Parties' email folders, screenshots of
correspondence between the Parties, and other screenshots or
other correspondence placed in the email(s) of the Parties are
considered valid and to have full legal force, including for the
resolution of disputes between the Parties in court.

7.2. The Parties recognize the legal force of electronic
emails - documents sent via electronic mail (e-mail) and
consider them equivalent to documents on paper media.

7.3. The Parties have agreed to resolve all disputes related to
the Agreement through negotiations or by sending written or
electronic claims.

7.4. In all other matters not provided for in this Agreement,
the Parties are guided by the current legislation.

7.5. This Agreement is made in two copies in the Russian
language, each having equal legal force, one copy for each of
the Parties. This Agreement comes into force from the date of
its signing by the Parties, as indicated on the first page of the
Agreement.

5.4. UndpopmaunoHHsie YCIIyTH (naopmMupoBaHue
«3aKa3urKa» O XOJ€ OKa3aHUs yCIyr JO MOMEHTA MOJy4eHUsS
JIEHEXKHBIX CPEACTB «3aKa3unKOM» Ha CBOW OAHKOBCKHM CUET.

5.5. Tlo cormacoBaHHMio ¢ «3aKa3uyuKOM» WM TIPH HATHIHH

COOTBETCTBYIOILIEH JOBEPEHHOCTH COCTaBIATH, MOJANMCHIBATh
W TOJaBaTh TPETEH3WH, 3asBICHUS, 3aIpOChl W HHBIE
JIOKYMEHTBI oT TIa 3aka34mka. [Nomyuats
KOPPECTIOHICHIUIO, aJpeCOBaHHYIO «3aka3uuky». OTBedath
Ha 3ampockl M TpeOOBaHMA, aapecOBaHHBIC 3aKa3uuKy.
[Tomy4gaTs BBITUCKY IO OAHKOBCKHUM CYETaM «3aKa3dunKay.

6.KOHTAKTBI CTOPOH
6.1. IlcbMEeHHbIE  KOHTaKThl  CTOPOH  (IIEpEIHCKa)
OCYIIECTBISIIOTCS Ha topuandeckuii aapec «lMcmomaurens» u

MECTO  perucTpanuud  (KUTENbCTBA)  «3aKa3uWka», Ha
AIEKTPOHHBIN afpec «3aKka3unKay - ,
a TaKKe Ha DIEKTPOHHBIH  aapec  YIMOJIHOMOYEHHOTO
TIPE/ICTABUTEIIS «Hcrnomaurerisny -
«@finogenovmaksim73@gmail.comy.

6.2. Ycraple (mo  TemedOHYy) — KOHTakThIl  CTOPOH
OCYIICCTBISIOTCS 3BOHKamu  «VIcIoHUTENs», € HOMEpa
+421233215971 Ha HoMep(a) TenedoHa
«3aKa3zuuKa -

7.3AKJIIOUYUTEJIBHBIE ITOJIOXEHU A

7.1. [lpu »snekTpoHHOM cmocobe oOMeHa NOKyMEHTaMH
9JIEKTPOHHBIE KONHMM JOKYMEHTOB, I€pelaHHblE OJHOW U3
Cropon apyroii CTopoHe 1Mo 3JIeKTPOHHOU CBSA3H, MPU3HAIOTCS
JEHCTBUTEIBHBIMU U HMMEIOIIUMH TOJHYI0 IOPUIUYECKYIO
CHWJly, B TOM 4YHCJIE€ NPU Pa3pelIeHUH CIIOPOB MEXIY
Croponamu B cyzae. Ilpu siexktpoHHOM crocobe oOMeHa
JIOKYMEHTaMH JIF00bIe CKDHHIIIOTHI AJIEKTPOHHBIX 1MO4T CTOpOH
(oTmpaBuTeNs WM MOJy4aTessl), CKPUHIIOTHI JIIOOBIX MHAarok
JIEKTPOHHBIX MOYT CTOPOH, CKPHHLIOTHI KOPPECHOHACHIINH
CTopoH, WHBIE CKPUHIIOTH, JApyras KOPPECHOHACHIINS,
pasMemi€HHas B O3JEKTpoHHOW 1mourte (moutax) CTopoH,
NPU3HAIOTCS  ACUCTBUTENBHBIMH M HMMEIOUIMMHU  IIOJIHYIO
IOPUIMYECKYIO CHITY, B TOM YHCII€ TIPU DPa3peIIeHnH CIIOPOB
Mexay CTOpoHaMU B Cy/IE.

7.2. CTOpOHBl  NPHU3HAIOT  IOPUIMYECKYI0O CHIy 32
3JIEKTPOHHBIMH NHCbMAaMU — JIOKYMEHTaMHM, HaIpaBICHHBIMH
no anektponHod moure (e-mail), w npusHalOT WX
PaBHO3HAUYHBIMHU JJOKYMEHTaM Ha OyMa)KHBIX HOCHUTEIISIX.

7.3. CTOpOHBI [JOTOBOPWJIMCH pemarb BCE CIOPHI O
JloroBopy B TOpsIJIKE MEPErOBOPOB MO0 MyTEM HAaIpaBICHUS
MUCBMEHHBIX MTPETEH3UN MIIN DJIEKTPOHHBIX MPETEH3MM.

7.4. Bo BcéM ocTagpbHOM, 4YTO HE MPEIyCMOTPEHO
HACTOAIIMM  JIOTOBOPOM,  CTOPOHBI  PYKOBOZCTBYIOTCS
JIEHCTBYIOLINM 3aKOHOAATETHCTBOM.

7.5. Hactosmuii JloroBop coctaBieH B IBYX DK3EMILIIpax
Ha PYCCKOM f3bIKE, UMEIOIINX PABHYIO IOPUINYECKYIO CUITY, I10
OHOMY JK3eMIUBIpy mist Kaxmod u3 Cropon. Hacrosmmmit
JloroBop BCTyIaeT B CHITy C IaThl ero nofanucanus CTopoHaMu,
yKa3aHHOH Ha niepBoil cTpanuue Jlorosopa.



8. PARTIES' DETAILS

CUSTOMER
Full name:

Date of birth:

Residential address (country, city, street, house number):

Telephone number:

E-mail:

Number of identity document (id card, passport):

(the Customer/signature) (date)

CONTRACTOR:

Designation of spin-off plant:
Clifford Chance Prague LLP, organizacni slozka
Identification number (ICO): 02410443

Seat: Jungmannova 745/24, Nové M¢sto, 110 00 Praha 1

VAT number (DPH): CZ683376675

Director: JAN TITUS DE VRIES

(the Contractor/signature) date

8.PEKBU3UTHI CTOPOH

3AKA3YHK
d.1N.0:

Harta poxxaeHus:

Anpec npoxxuBaHus (CTpaHa, TOPOJ, yIIUIA, TOM):

Howmep Tenedona:

E-mail:

Howmep nokymeHTa, yIOCTOBEPSAIOLIETO TUIHOCTh

(id xapra, macmopTt):

(3aKa3umK/moANKCH) (mara)

NCTIOJIHUTEJIb:

HasaHue gouepHero npeanpusITus:

Clifford Chance Prague LLP, organiza¢ni slozka
WnentudukannoHHpIit HOMEp (ICO): 02410443
HOpunuueckuii angpec: Praha 1, Nové Mésto,

Jungmannova, gom 745/24, Iloutossiit naaexc 11000

Homep HIC (DPH): CZ683376675

PyxoBoautens: JAN TITUS DE VRIES

Jara
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